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                                                R O Z H O D N U T I E 
 
Slovenská inšpekcia životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia  Banská Bystrica, 
odbor integrovaného povoľovania a kontroly (ďalej len „inšpekcia“), ako príslušný orgán 
štátnej správy podľa § 9 a § 10 zákona č. 525/2003 Z. z. o štátnej správe starostlivosti 
o životné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, 
§ 28 ods. 1 písm. a) zákona č. 245/2003 Z. z. o integrovanej prevencii a kontrole 
znečisťovania životného prostredia a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 
neskorších predpisov (ďalej len „zákon o IPKZ“) a § 120 ods. 1 zákona č. 50/1976 Zb. 
o územnom plánovaní a stavebnom poriadku (stavebný zákon) v znení neskorších predpisov 
(ďalej len „stavebný zákon“), podľa § 8 ods. 6 zákona o IPKZ, na základe žiadosti 
prevádzkovateľa  a stavebníka a konania  vykonaného  podľa  § 8  ods. 2  písm. a) bod 1. a 7., 
písm. c) bod 10., písm. h) bod 1. a ods. 3  zákona o IPKZ, § 66 stavebného zákona a zákona    
č. 71/1967 Zb. o správnom konaní v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon 
o správnom konaní“)  vydáva 
 

                           zmenu integrovaného povolenia   
 

vydaného rozhodnutím č. 4422/507/OIPK/470430105/2005/Vč zo dňa 20.07.2006, ktoré 
nadobudlo právoplatnosť dňa 22.08.2006, zmeneného rozhodnutiami č. 3121 -
18295/2007/Vir/470430105/Z1 zo dňa 11. 06. 2007, ktoré nadobudlo právoplatnosť  dňa   
02.07.2007, č. 1610-12949/2008/Vir-Kri/470430105/Z2 zo dňa 15.04.2008, ktoré nadobudlo 
právoplatnosť  dňa  22.04.2008, č. 1610-25599/2008/Ško/470430105/Z3 zo dňa 29.07.2008, 
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ktoré nadobudlo právoplatnosť dňa 19.08.2008, č. 3123-16721/2009/Ško/470430105/Z4 zo 
dňa 21.05.2009, ktoré nadobudlo právoplatnosť dňa 25.06.2009, č. 8741-39688/2009/ 
Ško/470430105/Z5 zo dňa 14.12.2009, ktoré nadobudlo právoplatnosť dňa  04.01.2010,        
č. 9035-36511/2010/Kmi/470430105/Z6 zo dňa 14.12.2010, ktoré nadobudlo  právoplatnosť 
dňa 17.12.2010, č. 4708-13371/2011/Kmi/470430105/Z7 zo dňa 05.05.2011, ktoré 
nadobudlo právoplatnosť dňa 18.05.2011, č.7603-30789/2011/Kmi/470430105/Z8 zo dňa 
07.11.2011, ktoré nadobudlo právoplatnosť dňa 28.11.2011 a č. 4347-11500/2012/ 
Kmi/470430105/Z9 zo dňa 24.04.2012, ktoré nadobudlo právoplatnosť dňa 14.05.2012 
(ďalej len „integrované povolenie“)  pre prevádzku: 

 

                                     „Výroba vápna – závod Tisovec“ 

                                       980 61  Tisovec, okres Rimavská Sobota 
                                                      (ďalej len „prevádzka“) 
 
prevádzkovateľa  
obchodné meno:    Calmit, spol. s r.o. 
sídlo:                     Gaštanová 15,  811 04 Bratislava 
IČO:                      36 172 162           
 

ktorou 
 

- povoľuje stavbu „Osadenie filtračnej jednotky HERDING v Calmit s.r.o.,  závod  
Tisovec“ v časti a); 

-  mení a dopĺňa integrované povolenie v časti b). 
 
 
a)  podľa § 8 ods. 3 zákona o IPKZ a § 66 stavebného zákona povoľuje stavbu 

„Osadenie filtračnej jednotky HERDING v Calmit s.r.o., závod Tisovec“ v objekte 
na pozemku parc. č. 3296/2 v katastrálnom území Tisovec (ďalej len „stavba“). 

 
Popis stavby: Filtračná jednotka HERDING s výkonom 12 000 m3/hod filtrovanej vzdušniny 
bude zachytávať prach vzniknutý pri expedícii voľne loženého kusového vápna na nákladné 
autá a presypu dopravného pásu do plniacej hubice.            
 
Stavebníkom stavby je:  Calmit, spol. s r.o. 
                               Gaštanová 15 
                                          811 04 Bratislava 
                                                                                                                                                           
Projektovú dokumentáciu vypracoval kolektív autorizovaných stavebných inžinierov 
spoločnosti PROTES, Ateliér technológií a energií, Trenčín: Ing. Štefan Guštara, zapísaný 
v registri Slovenskej komory stavebných inžinierov (ďalej len „SKSI“) pod registračným 
číslom 2846*A5-6; Ing. Jaroslav Ďurmek, zapísaný v registri SKSI pod registračným číslom 
0853*A*5-3 a Ing. Vladimír Ondrejička, zapísaný v registri SKSI pod registračným číslom 
2283*A*3-2. 



                                                                 Strana 3/11  rozhodnutia  č. 933-2499/2013/Ško,Kri/470430105/Z10 

 
Pre uskutočnenie stavby sa určujú tieto podmienky: 
 
1. Stavba bude uskutočnená podľa projektovej dokumentácie overenej stavebným 

úradom (inšpekciou) v tomto konaní, ktorá tvorí pre stavebníka a obec neoddeliteľnú 
súčasť tohto rozhodnutia. Prípadné zmeny nesmú byť vykonané bez predchádzajúceho 
povolenia inšpekcie. 

2. Pred začatím stavby stavebník zabezpečí dopracovanie projektovej dokumentácie o 
nasledovné: 
-  vyhodnotenie neodstrániteľných nebezpečenstiev v prevádzkových podmienkach 

a návrh opatrení proti týmto nebezpečenstvám podľa § 4 ods. 1 zákona NR SR       
č. 124/2006 Z. z. v znení neskorších predpisov 

-  kábel z rozvádzača RM do rozvádzača filtračnej jednotky je nedostatočne istený 
vzhľadom na preťaženie podľa STN 33 2000-5-523, zosúladiť v zmysle § 5 ods. 1 
písm. b) vyhlášky č. 453/2000 Z. z. 

-  v stavebných výkresoch dopracovať riešenia predpísané z hľadiska splnenia 
základných požiadaviek na stavbu, v súlade s § 9 ods. 1 písm. e) vyhlášky             
č. 453/2000 Z. z. 

-  riešiť spôsob zaistenia bezpečnosti a ochrany zdravia pri výstavbe v súlade s § 9 
ods. 1 písm. b) bod 8 vyhlášky č. 453/2000 Z. z.    

3. Stavba bude uskutočnená dodávateľsky. Dodávateľ stavby Herding Technika 
životného prostredia, spol. s r.o. Nehvizdy, Česká republika. 

4. Stavebník písomne oznámi inšpekcii termín skutočného začatia uskutočňovania 
stavby. 

5. Pred začatím stavby stavebník zabezpečí vytýčenie všetkých inžinierskych sietí 
a dodržanie ich ochranných pásiem, aby nedošlo k ich porušeniu.   

6. Pri uskutočňovaní stavby je nutné dodržiavať predpisy týkajúce sa bezpečnosti práce 
a technických zariadení pri stavebných prácach, najmä vyhlášku č. 374/1990 Z. z. o 
bezpečnosti práce a technických zariadení pri stavebných prácach, minimálne 
bezpečnostné a zdravotné požiadavky na stavenisko a dbať na ochranu zdravia osôb 
na stavenisku. 

7. Pri uskutočňovaní stavby dodržať príslušné všeobecné technické požiadavky na 
stavby a príslušné technické normy vzťahujúce sa na predmetnú stavbu.  

8. Stavba  bude ukončená najneskôr do 31.12.2013. 
9. Pri realizácii stavby nesmú byť spôsobené škody na susedných nehnuteľnostiach. 
10. Pri výstavbe použiť iba také výrobky, ktoré svojimi vlastnosťami umožnia, aby 

stavba, do ktorej sú trvalo a pevne zabudované, po celý čas svojej ekonomicky 
odôvodnenej životnosti spĺňala požiadavky mechanickej odolnosti a stability, 
požiarnej bezpečnosti, hygieny a ochrany zdravia a životného prostredia, bezpečnosti 
pri užívaní, ochrany pred hlukom a vibráciami, energetickej úspornosti a ochrany tepla 
stavby. 

11. Stavebník je povinný oboznámiť pracovníkov dodávateľa stavebných prác so 
zásadami bezpečného správania sa na danom pracovisku a s možnými miestami 
a zdrojmi ohrozenia. Rovnako je dodávateľ stavebných prác povinný oboznámiť 
určených pracovníkov prevádzkovateľa s rizikami stavebných prác.  
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12. Na stavbe musí byť neustále k dispozícii projektová dokumentácia overená inšpekciou 
pre účely realizácie a výkon štátneho stavebného dohľadu. Stavebník musí viesť 
stavebný denník.    

13. Stavebník musí umožniť oprávneným orgánom vstup na stavbu za účelom vykonania 
štátneho stavebného dohľadu.  

14. Pôvodca odpadov vzniknutých pri realizácii stavby musí nakladať s odpadmi v súlade 
s § 40c a § 19 zákona o odpadoch.  

15. Zabezpečiť stavenisko pred vstupom cudzích osôb na miesta, kde môže dôjsť 
k ohrozeniu života alebo zdravia.  

16. Pri zhotovovaní stavby nesmie byť ohrozená bezpečnosť na priľahlých 
komunikáciách. 

17. Technologické zariadenie filtrácie je možné uviesť do prevádzky podľa § 13 ods. 3 a 4 
zákona č. 124/2006 Z. z. v znení neskorších predpisov a § 5 ods. 1 nariadenia vlády    
č. 392/2006 Z. z. len ak zodpovedajú predpisom na zaistenie bezpečnosti a ochrany 
zdravia pri práci, po vykonaní kontroly po ich nainštalovaní, pred ich prvým použitím, 
aby sa zabezpečila ich správna inštalácia a ich správne fungovanie. 

18. Pred uvedením technologického zariadenia filtrácie do prevádzky po jeho 
nainštalovaní na mieste používania požiadať oprávnenú právnickú osobu o vydanie 
odborného stanoviska v zmysle § 14 ods. 1 písm. d) zákona č. 124/2006 Z. z. v znení 
neskorších predpisov v nadväznosti na § 5 ods. 1 nariadenia vlády č. 392/2006 Z. z. 

19. Sprievodná technická dokumentácia k navrhovaným technickým zariadeniam musí 
byť vypracovaná v štátnom jazyku najmenej v rozsahu „Návodu na používanie“ 
(inštrukčná príručka pre používateľa) v zmysle čl. 1.7.4.2 prílohy č. I Smernice 
Európskeho parlamentu a rady č. 2006/42/ES a časti 6.4 STN EN ISO 12100:2011. 

20. Dokončenú stavbu, prípadne jej časť spôsobilú na samostatné užívanie, možno užívať 
len na základe rozhodnutia o povolení užívania stavby. Po ukončení stavby je 
stavebník povinný podať inšpekcii návrh na povolenie dočasného užívania stavby na 
skúšobnú prevádzku s náležitosťami podľa § 17 vyhlášky č. 453/2000 Z. z., ktorou sa 
vykonávajú niektoré ustanovenia stavebného zákona a podľa kapitoly J. tohto 
rozhodnutia. 

 
Stavebné povolenie stráca platnosť, ak do dvoch rokov odo dňa, keď nadobudlo           
právoplatnosť, nebude stavba začatá. 

Stavba nesmie byť začatá, pokiaľ stavebné povolenie nenadobudne právoplatnosť. 
 
b) Mení a dopĺňa integrované povolenie nasledovne: 
 
V úvode výrokovej časti:   
V odstavci podľa § 8 ods. 2  zákona o IPKZ: 
v oblasti ochrany ovzdušia 
– udeľuje súhlas na vydanie rozhodnutí o povolení stavby „Osadenie filtračnej jednotky 

HERDING v Calmit s.r.o., závod Tisovec“ časti veľkého zdroja znečisťovania a na 
skúšobnú prevádzku po vykonaných zmenách. 

– určuje emisné limity a všeobecné podmienky prevádzkovania 
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V kapitole I.  Údaje o prevádzke 
 
V časti B. Opis prevádzky a technických zariadení na ochranu ovzdušia, 
vody a pôdy v prevádzke v bode 2.3 Výrobný proces a jeho vplyv na životné prostredie     
sa text v odseku Výroba páleného vápna ruší a nahrádza novým textom nasledovne:   
Výroba páleného vápna 

Vápenec podrvený v čeľusťovom drviči je transportovaný dopravnými pásmi na 
vibračné dvojsitné triediče, kde sa triedi na jednotlivé frakcie a následne je ukladaný do 
zásobníkov pred šachtovými pecami. Nevhodný vápenec pre výpal vápna je dočasne 
ukladaný na haldy v dobývacom priestore. Tieto dočasne uložené frakcie vápenca sú 
odoberané odberateľom podľa potreby a záujmu. Tie frakcie vápenca, ktoré nie sú vhodné na 
výpal vápna a nie sú odvážané na haldy nepotrených frakcií vápenca, sa melú a expedujú za 
účelom výroby mletého vápenca.  
 Triedený vápenec s požadovanou frakciou 40-150 mm zo zásobníkov je  dávkovaný 
skipovými vozíkmi do zvonových uzáverov šachtových pecí (č. 1, 2, 3, 4, 5). Pálením 
vápenca v šachtových peciach sa získava kusové pálené vápno, ktoré sa ďalej využíva na 
výrobu mletého vápna, na výrobu vápenného hydrátu alebo sa expeduje. 
 Pálením vápenca v šachtových peciach dochádza k emitovaniu tuhých znečisťujúcich 
látok (TZL), oxidov dusíka (NOx) a oxidu uhoľnatého (CO). Odpadové plyny odvádzané 
zo šachtových pecí č. 1, 2, 3 a 4 sú čistené  v samostatných látkových filtroch a vypúšťané do 
ovzdušia samostatnými komínmi o výške 43 m od úrovne terénu. Odpadové plyny vypúšťané 
z dvojšachtovej pece (č. 5) sú čistené v látkovom filtri a vypúšťané komínom vo výške 50,5 
m od úrovne terénu. Zachytený prach vo filtračnej jednotke šachtových pecí je dopravovaný 
priamo do zásobníkov kusového vápna pod šachtovými pecami.  
 Pre kontrolu spaľovacieho procesu pri spaľovaní koksu, antracitu a zmesí koksu 
a antracitu, petrolkoksu a koksu v predpísanom pomere v šachtových peciach č. 3 a 4 je 
nainštalovaný automatizovaný monitorovací systém (ďalej len „AMS“) určený na 
technologické emisné meranie znečisťujúcej látky oxidu uhoľnatého (CO). AMS je 
inštalovaný za odlučovacím zariadením šachtových pecí č. 3 a 4 pred vstupom vyčistených 
odpadových plynov do komína a pozostáva z odberových sond s regulátorom teploty hadíc, 
chladiča plynu, zbernej nádoby na kondenz, membránovej pumpy, koalescenčného 
a papierového filtra, snímača vlhkosti, analyzátora emisií ULTRAMAT 23 a riadiaceho 
počítača s programovým vybavením pre kontinuálne meranie emisií. Na meranie 
hmotnostného toku CO sa používa princíp absorpcie v infračervenom pásme. 
 Odpadové teplo zo šachtových pecí sa používa na výrobu teplej úžitkovej vody a  
v zimných mesiacoch aj na vykurovanie administratívnej budovy a výrobných hál prevádzky. 
Odpadové teplo pri činnosti dvojšachtovej pece nevzniká. Všetko teplo zo spalín sa zúžitkuje 
v procese pálenia vápna. 
  

V časti B. Opis prevádzky a technických zariadení na ochranu ovzdušia, 
vody a pôdy v prevádzke, v bode 2.3 Výrobný proces a jeho vplyv na životné 
prostredie,  v  odseku Expedícia vápenných a vápencových produktov ruší text v odstavci 
Expedícia kusového vápna a nahrádza novým textom nasledovne:   
Expedícia kusového vápna 

Zo zásobníkov pod šachtovými pecami sa pálené vápno dopravuje do triediča. Nadsitné 
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frakcie vápna sú ďalej drvené na kladivovom drviči. Po ďalšom pretriedení je vápno 
transportované do zásobníka. 
 Odpadové plyny z dopravných ciest kusového vápna - linky „Expedícia kusového 
vápna“  sú odvádzané do textilného filtra ALFA JET PLUS 490 s regeneráciou filtračných 
hadíc tlakovým vzduchom. Vyčistený odpadový plyn je odsávaný ventilátorom  do 
jestvujúceho  výduchu výšky 20,5 m. Odlúčený prach z textilného filtra sa dopravuje 
závitnicovým dopravníkom  na využitie v technológii úpravy vápna. 
 Na odsávanie odpadových plynov, ktoré vznikajú pri nakladaní kusového vápna 
pomocou plniacej hubice na ložnú plochu nákladného auta a na odsávanie presypu 
dopravného pásu do samotnej plniacej hubice, slúži textilný filter HERDING Delta 2 Flex 
1500 36/9 VZ s elektronicky riadeným čistením filtračných lamiel pomocou impulzov 
stlačeného vzduchu. Vyčistený odpadový plyn je odsávaný ventilátorom  do nového výduchu 
s výškou 7 m. Zachytený prach z filtračného zariadenia padá do násypky s rotačným 
podávačom, ktorý ju vyprázdňuje a dopravným pásom sa vracia späť do výroby. 
 
 
V kapitole  II.  Podmienky povolenia 
 
V časti B. Emisné limity v bode 1. Emisie znečisťujúcich látok do ovzdušia ruší text 
v Tabuľke č. 1  a nahrádza novým textom nasledovne:   
 
 
Tabuľka č. 1 
 
 
Technologická 
časť zdroja 

 
 
Zariadenie, činnosť/ 
Miesto vypúšťania znečisťujúcich 
látok do ovzdušia 

 
 
Odluč. 
zariad. 

  T
Z

L
 (m

g.
m

-3
) 1  

  N
O

x 
  (

m
g.

m
-3

) 

Výroba  mletého 
vápenca 

Mlynica mletého vápenca/ 
Výduch 

 TF          50  

ŠP č. 1  + doprava suroviny 
do pece  +  doprava  vápna 
do zásobníkov/Komín ŠP č. 1 

 TF   40  1500 

ŠP č. 2  + doprava  suroviny  
do pece   +  doprava  vápna 
do zásobníkov/Komín ŠP č. 2 

 TF   40   1500 

ŠP č. 3  +  doprava suroviny 
a paliva do pece/Komín ŠP č. 3 

 TF   40   1500 

ŠP č. 4   + doprava suroviny 
a paliva do pece/Komín ŠP č. 4 

 TF   40   1500 

 
 
 
 
 
Výroba  páleného 
(kusového) vápna  
 

ŠP č. 5  (dvojšachtová  pec)   + 
doprava   suroviny    a   paliva   
do pece, doprava páleného vápna 
do zásobníka 05/Komín ŠP č.5 

 
 TF 

 
   30 

 
  1500 
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Skladovanie 
petrolkoksu  
pre ŠP č. 5   

Pneudoprava  petrolkoksu  
do zásobníka  (sila)/ 
Komín (príslušný)  

 TF    50  

Výroba mletého 
 vápna  

HS2 – mlyn KTM/ 
Výduch 

 TF    50  

HS2 – kladivový drvič/Výduch  TF    50  
HS2 – hydrátor/Výduch   TF    50  
HS2 – mlyn krupice, triedič/ 
Výduch 

 TF    50  

Výroba vápenného 
hydrátu  

HS2  –  doprava  vápenného 
hydrátu do zásobníkov  (síl) 
a prevzdušnenie vápenného 
hydrátu v zásobníkoch/Výduch  

 TF    50  

Expedícia kusového vápna – 
dopravné cesty kusového 
vápna/Výduch 

 TF 
 

  50  

Triedenie kusového vápna – 
doprava kusového vápna do  
plniacej hubice + expedícia 
voľne ukladaného kusového 
vápna na nákladné autá 
pomocou plniacej hubice/ 
Výduch 

 TF   50  

Balenie   a   expedícia mletého 
vápna/Výduch 

 TF   50  

HS2  –  baliareň – sitá/Výduch  TF   50  
HS2  –  baliareň   vápenného  
             hydrátu/Výduch 

 TF   50  

Expedícia 
vápenných 
a vápencových 
produktov  

Baliareň mletého vápenca/ 
Výduch 

 TF   50  

 
Použité skratky a index: 
ŠP - šachtová pec, TF - textilný filter, HS1- hydratizačná stanica č. 1, HS2- hydratizačná stanica č. 2, 
KP - kaskádová práčka, TZL - tuhé znečisťujúce látky, NOx - oxidy dusíka 
 
1)    Limitný emisný faktor TZL pre všetky činnosti vrátane hydrátora vápna nesmú prekročiť 

hodnotu 1,5 kg na tonu vypáleného vápna v mesačnom priemere. 

Podmienky platnosti emisných limitov :  
Štandardné stavové podmienky - tlak 101,325 kPa, teplota 0˚C; 
Suchý plyn, pre hydrátor vápna vlhký plyn; 
Pre šachtové pece:    O2  ref: 11 % objemu 
 
Všeobecné podmienky prevádzkovania: 
Pri výrobe vápna v šachtových peciach nesmie byť v odpadových plynoch obsah oxidu 
uhoľnatého (CO)  vyšší ako 2 % objemu. 
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V časti    J.  Požiadavky   na  skúšobnú  prevádzku    pri  novej   prevádzke   alebo  
pri  zmene  technológie    a  opatrenia  pre prípad  zlyhania  činnosti  v prevádzke 
dopĺňa body 5.1 až 5.7 nasledovne: 
 
5.1   Po ukončení stavby „Osadenie filtračnej jednotky HERDING v Calmit s.r.o., závod 

Tisovec“ stavebník požiada inšpekciu o povolenie dočasného užívania stavby na 
skúšobnú prevádzku. 

5.2  V konaní o povolení dočasného užívania stavby na skúšobnú prevádzku stavebník 
predloží doklady o výsledkoch predpísaných skúšok a meraní a o spôsobilosti 
prevádzkových zariadení na plynulú a bezpečnú prevádzku, doklady o overení 
požadovaných vlastností výrobkov, doklady o množstve a o spôsobe nakladania so 
vzniknutým odpadom, aktualizovaný prevádzkový predpis, výkresy, v ktorých budú 
vyznačené prípadne vzniknuté nepodstatné zmeny, ku ktorým došlo počas 
uskutočňovania stavby, stavebný denník a ďalšie doklady vyplývajúce z podmienok 
tohto rozhodnutia. 

5.3   Stavebník počas skúšobnej prevádzky novej filtračnej jednotky zabezpečí vykonanie 
prvého diskontinuálneho oprávneného merania emisií TZL do ovzdušia podľa 
podmienok integrovaného povolenia. 

5.4  Počas skúšobnej prevádzky stavebník zabezpečí aktualizovanie súboru technicko-
prevádzkových parametrov a technicko-organizačných opatrení na zabezpečenie ochrany 
ovzdušia pri prevádzke zdrojov znečisťovania (ďalej len „súbor TPP a TOO“) v súlade 
s podmienkami tohto povolenia a príslušných právnych predpisov.   

5.5  Prevádzkovateľ počas skúšobnej prevádzky preukáže inšpekcii dodržanie určeného     
emisného limitu znečisťujúcej látky TZL do ovzdušia predložením správy 
z diskontinuálneho oprávneného merania emisií a požiada ju o vydanie súhlasu na 
povolenie trvalej prevádzky filtračného zariadenia a súhlasu na zmeny Súboru TPP 
a TOO. 

5.6   Ďalšie podmienky dočasného užívania stavby na skúšobnú prevádzku budú určené 
v rozhodnutí o povolení dočasného užívania stavby na skúšobnú prevádzku. 

5.7   Pred uvedením filtračnej jednotky do trvalej prevádzky stavebník požiada Obvodný úrad 
životného prostredia v Rimavskej Sobote o schválenie postupu výpočtu množstva 
emisií TZL v zmysle § 15 ods. 1 písm. d) zákona č. 137/2010 Z. z. o ovzduší v znení 
zákona č. 318/2012 Z. z.   

    
Podmienky v časti b) tohto rozhodnutia budú účinné po realizácii stavby podľa časti a) 

a jej uvedení do užívania.  
 
 Ostatné podmienky integrovaného povolenia zostávajú nezmenené a v platnosti. Toto 
rozhodnutie tvorí jeho neoddeliteľnú súčasť. 
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O d ô v o d n e n i e 
 

Slovenská  inšpekcia životného  prostredia, Inšpektorát  životného  prostredia  Banská  
Bystrica, odbor integrovaného povoľovania a kontroly (ďalej len „inšpekcia“), ako príslušný 
orgán štátnej správy podľa § 9 a  § 10 zákona č. 525/2003 Z. z.  o štátnej správe starostlivosti 
o životné prostredie a o zmene  a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov 
a podľa § 28 ods. 1 písm. a)  zákona o IPKZ a špeciálny stavebný úrad  vydáva  podľa  § 8 
ods. 6 zákona o IPKZ zmenu integrovaného povolenia vydaného rozhodnutím                       
č. 4422/507/OIPK/470430105/2005/Vč  zo dňa  20.07.2006, ktoré nadobudlo právoplatnosť 
dňa 22.08.2006, zmeneného rozhodnutiami č. 3121 -18295/2007/Vir/470430105/Z1 zo dňa 
11.06.2007, ktoré nadobudlo právoplatnosť dňa 02.07.2007, č. 1610-12949/2008/Vir-
Kri/470430105/Z2  zo dňa 15.04.2008,  ktoré  nadobudlo   právoplatnosť dňa 22.04.2008,     
č. 1610-25599/2008/Ško/470430105/Z3 zo dňa 29.07.2008, ktoré nadobudlo právoplatnosť 
dňa  19.08.2008, č. 3123-16721/2009/Ško/470430105/Z4 zo dňa 21.05.2009, ktoré nadobudlo 
právoplatnosť dňa 25.06.2009, č. 8741-39688/2009/Ško/470430105/Z5 zo dňa 14.12.2009, 
ktoré nadobudlo právoplatnosť dňa 04.01.2010, č. 9035-36511/2010/Kmi/470430105/Z6 zo 
dňa 14.12.2010, ktoré nadobudlo právoplatnosť dňa 17.12.2010, č. 4708-
13371/2011/Kmi/470430105/Z7 zo  dňa   05.05.2011,  ktoré nadobudlo právoplatnosť dňa  
18.05.2011, č.7603-30789/2011/Kmi/470430105/Z8 zo dňa 07.11.2011, ktoré nadobudlo 
právoplatnosť dňa 28.11.2011 a č. 4347-11500/2012/Kmi/470430105/Z9 zo dňa 24.04.2012, 
ktoré nadobudlo právoplatnosť dňa 14.05.2012 (ďalej  len „integrované   povolenie“)  pre  
prevádzku „Výroba  vápna  – závod Tisovec“, 980 61 Tisovec,  na základe  žiadosti  
prevádzkovateľa a stavebníka Calmit, spol. s r.o., Gaštanová 15, 811 04 Bratislava, 
predloženej inšpekcii splnomocneným zástupcom EKOS PLUS s.r.o., Župné námestie 7, 811 
03 Bratislava dňa  27. 08. 2012 a  konania vykonaného podľa § 8 ods. 2 písm. a) bod 1. a 7., 
písm. c) bod 10., písm. h) bod 1. a ods. 3 zákona o IPKZ, § 66 stavebného zákona a zákona  
o správnom konaní. 
         So žiadosťou o zmenu integrovaného povolenia bol predložený   doklad - výpis z  účtu   
o zaplatení  správneho  poplatku podľa zákona č. 145/1995 Z. z. o správnych  poplatkoch 
v znení  neskorších   predpisov, položka  171a   písm. d) sadzobníka správnych poplatkov  
uvedeného  v  čl. VIII  zákona  o IPKZ  vo výške  165, 50  eura.  Inšpekcia  znížila  správny   
poplatok o 50% podľa bodu 1. Splnomocnenia k položke 171a písm. d), sadzobníka 
správnych  poplatkov   zákona  č. 145/1995 Z. z.  o správnych poplatkoch  v znení neskorších 
predpisov, pretože zmena povolenia nevyžadovala rozsiahle posudzovanie. 
 
         Inšpekcia podľa § 12 zákona o IPKZ oznámila listom č. 8321-29353/47/2012/Ško,Kri 
zo dňa 17.10.2012 účastníkom konania a dotknutým orgánom začatie správneho konania 
v predmetnej veci a určila 30 dňovú lehotu na vyjadrenie. 
 

Nakoľko sa zmenou integrovaného povolenia nepovoľuje zmena činnosti prevádzky, 
inšpekcii sú dobre známe pomery staveniska a žiadosť poskytovala dostatočný podklad pre 
posúdenie navrhovanej stavby, inšpekcia podľa § 22 ods. 5 zákona o IPKZ a § 61 ods. 2 
stavebného zákona v konaní o zmene integrovaného povolenia upustila od zverejnenia 
žiadosti na internetovej stránke inšpekcie, od zverejnenia podstatných údajov o žiadosti, o 
prevádzkovateľovi a o prevádzke na úradnej tabuli inšpekcie a obce, od výzvy 
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zainteresovanej verejnosti a osobám, ktoré majú právo byť zúčastnenou osobou na podanie 
prihlášky a výzvy verejnosti na vyjadrenie a od ústneho pojednávania.  
 

V lehote určenej na vyjadrenie účastníkov konania a dotknutých orgánov inšpekcia 
obdržala súhlasné stanoviská od Obvodného úradu životného prostredia (ďalej len „ObÚ 
ŽP“) v Rimavskej Sobote, úseku štátnej správy ochrany ovzdušia a štátnej správy 
odpadového hospodárstva s pripomienkami, ktoré boli zahrnuté do podmienok povolenia. Od 
ObÚ ŽP v Rimavskej Sobote úseku štátnej správy ochrany prírody a krajiny, inšpekcia 
obdržala súhlasné stanovisko bez pripomienok. Mesto Tisovec vydalo súhlasné záväzné 
stanovisko listom č. K1013/2012 zo dňa 15.11.2012. 

 
Stavebník ku konaniu predložil stanoviská Okresného riaditeľstva hasičského 

a záchranného zboru v Rimavskej Sobote, Obvodného úradu Rimavská Sobota, odboru 
civilnej ochrany a krízového riadenia, správcov inžinierskych sietí a odborné stanovisko 
Technickej inšpekcie, a. s., pracovisko Banská Bystrica k projektovej dokumentácii stavby. 
 
  
Súčasťou konania podľa § 8 ods. 2 písm. a) bod 1. a 7., písm. c) bod 10., písm. h) bod 1. 
a  ods. 3 zákona o IPKZ bolo: 

v oblasti ochrany ovzdušia 
– udelenie súhlasu na vydanie rozhodnutia o povolení stavby „Osadenie filtračnej jednotky 
HERDING v Calmit s.r.o., závod Tisovec“ časti veľkého zdroja znečisťovania a na skúšobnú 
prevádzku po vykonaných zmenách 

v oblasti odpadov 
– vydanie vyjadrenia v stavebnom konaní  k výstavbe týkajúcej sa  odpadového hospodárstva  

v oblasti ochrany prírody a krajiny 
–  vydanie  vyjadrenia   k  vydaniu   stavebného  povolenia na  stavbu,  zmenu stavby alebo 
udržiavacie práce 

stavebné konanie 
– na stavbu „Osadenie filtračnej jednotky HERDING v Calmit s.r.o., závod Tisovec“ v  
nadväznosti na § 66 stavebného zákona. 

 
Pretože integrované povoľovanie prevádzky vyžaduje povoliť uskutočnenie stavby, 

inšpekcia preskúmala predloženú žiadosť aj z hľadísk uvedených v ustanoveniach § 62 ods. 1 
a 2 stavebného zákona a zistila, že uskutočnením stavby a ich budúcou prevádzkou nie sú 
ohrozené záujmy spoločnosti, ani neprimerane obmedzené či ohrozené práva a oprávnené 
záujmy účastníkov konania. Projektová dokumentácia stavby spĺňa podmienky ochrany 
životného prostredia, ochrany zdravia a života ľudí, zodpovedá všeobecným technickým 
požiadavkám na výstavbu, je vybudované technické vybavenie potrebné pre riadne užívanie 
stavby a inšpekcia v priebehu konania nezistila dôvody, ktoré by bránili povoleniu stavby.  
      Inšpekcia posúdila formálny a vecný obsah žiadosti o uvedené zmeny a po preskúmaní 
žiadosti a na základe výsledkov konania rozhodla tak, ako je uvedené vo výrokovej časti 
tohto rozhodnutia. 
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Poučenie: Proti tomuto rozhodnutiu je podľa § 53 a § 54 zákona č. 71/1967 Zb. o správnom 

konaní v znení neskorších predpisov možné podať odvolanie v lehote do 15 dní 
odo dňa doručenia písomného vyhotovenia rozhodnutia účastníkovi konania 
na Slovenskú inšpekciu životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia 
Banská Bystrica, odbor integrovaného povoľovania a kontroly, Jegorovova 29B, 
974 01 Banská Bystrica. Ak toto rozhodnutie po vyčerpaní prípustných riadnych 
opravných prostriedkov nadobudne právoplatnosť, jeho zákonnosť môže byť 
preskúmaná súdom. 

 
 
 
 
 
 
                                                                                                           Ing. Jozef Ratica 

                                                                                                   riaditeľ inšpektorátu 

Doručuje sa: 
 
1. EKOS PLUS s.r.o., Župné námestie 7, 811 03 Bratislava 
2. Mesto Tisovec, Nám. Dr. V. Clementisa 1, 980 61 Tisovec 
3. Ing. Štefan Guštara, PROTES, Ateliér technológií a energií, Zlatovská 29, 911 05 Trenčín 
4. Ing. Vladimír Ondrejička,  PROTES, Ateliér technológií a energií, Zlatovská 29, 911 05       
    Trenčín 
5. Ing. Jaroslav Ďurmek, PROTES, Ateliér technológií a energií, Zlatovská 29, 911 05  
    Trenčín 
 

Na vedomie (doručí sa po nadobudnutí právoplatnosti): 

 
1. Obvodný úrad životného prostredia  Rimavská Sobota - štátna správa ochrany ovzdušia, 

Nám. M. Tompu č. 2,  979 01  Rimavská Sobota 
2. Obvodný úrad životného prostredia Rimavská Sobota - štátna správa odpadového 

hospodárstva, Nám. M. Tompu č. 2, 979 01 Rimavská Sobota  
3. Obvodný úrad životného prostredia Rimavská Sobota - štátna správa ochrany prírody, 

Nám. M. Tompu č. 2, 979 01 Rimavská Sobota 
4. Obvodný úrad Rimavská Sobota, odbor civilnej ochrany a krízového riadenia, Nám. M. 

Tompu č. 2, 979 01 Rimavská Sobota 
5. Okresné riaditeľstvo hasičského a záchranného zboru v Rimavskej Sobote, Okružná 118, 

979 01 Rimavská Sobota 
6. VEOLIA VODA, Stredoslovenská vodárenská prevádzková spoločnosť, a.s., 

Duklianskych hrdinov 42, 979 01 Rimavská Sobota 
7. SPP a.s., Mlynské nivy 44/b, 825 11 Bratislava 
8. Slovak Telekom, a.s., Karadžičova 10, 825 13 Bratislava  
9.  Stredoslovenská energetika – Distribúcia, a.s., Pri Rajčianke 2927/8, 010 47 Žilina 


